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				...Sachez tirer parti de votre guide

				Nous pouvons tous parler une langue étrangère ! Tout est question 

				de confiance en soi. Peu importe si vous n’avez rien gardé de vos 

				cours de langue à l’école. Si vous assimilez aujourd’hui ne serait-ce 

				que les expressions de base reproduites sur la couverture de ce 

				guide, votre voyage en sera métamorphosé. 

				N’hésitez pas, profitez 

				de cette porte ouverte sur le monde russe, lancez-vous dans 

				l’aventure de la communication !

				comment se repérer

				Ce guide est divisé en sections, matérialisées par des couleurs 

				différentes. Le chapitre 

				basiques

				expose les bases de la langue russe.

				  

				Il sera votre référence permanente. La partie 

				pratique

				présente 

				les situations de la vie quotidienne. Celle intitulée 

				en société

				vous 

				offre les clés des rapports sociaux : comment engager une 

				conversation, tester son pouvoir de séduction ou exprimer une 

				opinion. Une section entière, 

				à table

				,

				 

				est consacrée à 

				l’alimentation, avec des rubriques gastronomie, plats végétariens 

				et spécialités locales. La partie 

				urgences

				aborde les problèmes de 

				sécurité en voyage et de santé. Un index détaillé, situé en fin 

				d’ouvrage, répertorie les différentes questions abordées. Il est 

				précédé d’un dictionnaire bilingue. 

				pour vous exprimer

				Chaque phrase et expression de ce guide est présentée en russe, 

				accompagnée de sa transcription phonétique (matérialisée par 

				des phrases de couleur dans la partie droite de chaque page) et 

				de sa traduction en français. 

				Notre système de transcription est 

				expliqué en détail dans le chapitre 

				prononciation

				de la partie 

				basiques

				. Il ne requiert pas d’apprentissage spécifique. 

				les petits plus

				Les encadrés 

				expressions courantes

				vous offrent un aperçu du russe 

				tel qu’il est parlé dans la rue. N’hésitez pas à vous en inspirer. Ceux 

				intitulés 

				parler local

				réunissent des phrases qui reviennent souvent 

				dans une situation spécifique. Pour faciliter votre compréhension, 

				la phonétique est alors employée avant le russe.

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				expressions courantes

				Bonjour.

				 

				zdrast

				·vouï·tié

				Au revoir.

				 

				da svi·

				da

				·nia

				S’il vous plaît.

				 

				pa·

				jal

				·sta

				Merci.

				 

				spa·

				si

				·ba

				Je vous en prie.

				 

				pa·

				jal

				·sta

				Oui.

				 

				da

				Non.

				 

				niét

				Excusez-moi.

				 

				iz·vi·

				ni

				·tié  

				(pour attirer  

				 

				pa·

				jal

				·sta

				l’attention/s’excuser)

				Excusez-moi.

				 

				raz·ri·

				chi

				·tié  

				(pour passer)

				 

				pa·

				jal

				·sta

				Je comprends.

				

				ia pa·ni·

				ma

				·iou

				Je ne comprends pas.

				

				ia nié 

				pa·ni·

				ma

				·iou

				Un instant, 

				 

				ad·

				nou

				mi·

				nou

				·tou

				s’il vous plaît.

				 

				pa·

				jal

				·sta

				À l’aide!

				 

				pa·ma·

				ghi·

				tié

				Où sont les toilettes?

				 

				gdié zdiés

				i

				tou·a·

				liét

				chiffres

				1

				

				m/f

				a·

				din

				/ad·

				na

				

				n

				ad·

				no

				2

				

				m et n/f

				dva/dvié

				3

				  

				tri

				4

				  

				tchi·

				ty

				·rié

				5

				  

				piat

				i

				6

				  

				chést

				i

				7

				  

				siém

				i

				8

				  

				vo

				·sim

				i

				9

				  

				dié

				·vit

				i

				10

				  

				dié

				·sit

				i

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				phrases-clés

				À quelle heure part (le prochain bus)? 

				

				kak·

				

				(

				bou

				·dit

				

				slié

				·dou·iou·chiï af·

				to

				·bous)

				Où se trouve (la gare)? 

				

				gdié (

				stan

				·tsi·ia)

				Où puis-je (acheter un cadenas)? 

				 

				gdié 

				moj

				·na (kou·

				pit

				i

				

				na·vis·

				noï

				za·

				mok

				)

				Combien est-ce (pour une nuit)? 

				 

				skol

				i

				·ka 

				sto

				·it (za notch

				i

				)

				Je cherche (un hôtel). 

				

				ia ich·

				iou

				(ga·

				sti

				·ni·tsou)

				Avez-vous (une carte)? 

				 

				ou vas iést

				i

				(

				kar

				·ta)

				Je voudrais (le menu). 

				 

				ia by rha·

				tiél

				/ 

				

				m/f

				rha·

				tié

				·la (mi·

				niou

				)

				Je voudrais (louer une voiture). 

				

				ia by rha·

				tiél

				/rha·

				tié

				·la

				

				m/f

				(vziat

				i

				ma·

				chi

				·nou)

				Puis-je (entrer)? 

				

				moj

				·na (vaï·

				ti

				)

				Pourriez-vous (l’écrire)? 

				

				(za·pi·

				chi

				·tié) pa·

				jal

				·sta

				Faut-il (un visa)? 

				 

				nouj·

				na

				li (

				vi

				·za)

				J’ai besoin (d’aide). 

				 

				mnié nouj·

				na

				(

				po

				·mach

				i

				)

				J’ai réservé (une chambre). 

				 

				ia za·ka·

				zal

				/za·ka·

				za

				·la  

				

				m/f

				(

				no

				·mir)

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				russe

				 

				langue officielle

				 

				langue majoritairement comprise

				 Pour plus de détails, consultez l’

				introduction

				.
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				La Russie, pays immense que Churchill décrivait comme : “un 

				rébus enveloppé d'un mystère au sein d'une énigme”, s'étend 

				sur deux continents et couvre 11 fuseaux horaires. Parlée par 

				plus de 120 millions de personnes en Fédération de Russie, la 

				langue russe unit tous les peuples de ce pays multiethnique.  Elle 

				est également très répandue dans les anciennes républiques de 

				l'URSS et largement utilisée en Europe de l'Est. Au total, c'est la 

				langue maternelle ou la langue principale de plus de 200 millions 

				de personnes. Elle se place au 5

				e

				 rang des langues les plus parlées 

				dans le monde, et est l'une des 6 langues officielles de l'ONU.

				La langue russe appartient au groupe des langues slaves 

				orientales, tout comme le biélorusse et l'ukrainien. Ces 

				trois 

				langues sont si proches qu'elles ont tout d'abord été 

				considérées 

				comme plusieurs dialectes d'une même langue. 

				Au X

				e

				siècle, deux 

				moines, Cyrille et Méthode, ont introduit en 

				Russie l'alphabet cyrillique, 

				dérivé de l'alphabet grec,

				  

				pour répandre la religion 

				chrétienne orthodoxe. 

				La langue utilisée pour 

				l'évangélisation, le slavon, 

				est restée la langue écrite 

				officielle pendant plusieurs 

				siècles, tandis que le russe 

				n'était qu'une langue parlée. 

				Ce n'est qu'au XVIII

				e

				siècle 

				que le russe moderne est né,  

				réunissant dans un même 

				système des éléments slavons  

				et russes. En 1831, Pouchkine,  

				poète admiré de toute 

				la Russie, publie 

				Eugène 

				Onéguine

				, donnant ainsi ses 

				lettres de noblesse au russe 

				moderne. L'orthographe de 

				en bref…

				nom de la langue :

				

				russe

				nom en russe : 

				 

				 

				 

				rous

				·kiï 

				ia·

				zyk

				famille linguistique :

				

				langue slave

				pays principal : 

				 

				Fédération de Russie

				nombre de locuteurs :

				 

				 

				plus de 270 millions

				langues apparentées : 

				 

				biélorusse, ukrainien

				quelques emprunts au 

				russe : 

				apparatchik, 

				spoutnik, steppe, tsar, 

				toundra, vodka, etc.

				INTRODUCTION

				

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				la langue russe a été simplifiée à deux reprises, correspondant 

				à deux tournants majeurs de l'histoire de la Russie. La première 

				modification a fait partie de la vague des réformes initiées par 

				Pierre le Grand au début du XVII

				e 

				siècle, et la seconde a suivi la 

				révolution d'octobre en 1917.

				Pour une langue parlée sur un si grand territoire, le russe 

				est étonnament homogène, et les variations régionales (qui 

				concernent surtout la prononciation) n'empêchent pas la 

				communication. Sous l'URSS, la langue a été unifiée et propagée 

				par le système d'éducation, ce qui a contribué à imposer le russe 

				moderne littéraire. La langue russe est néanmoins divisée entre 

				les dialectes du nord et ceux du sud, le dialecte de Moscou 

				réunissant certaines caractéristiques des deux groupes. À partir du 

				XVI

				e

				 siècle, le russe de Moscou est devenu la norme, même après 

				que la cour de Pierre le Grand fut installée à Saint-Pétersbourg.

				Certains inconditionnels de la littérature russe ont pu dire 

				que la 

				  

				(l'âme slave), d'écrivains comme  

				Dostoïevski, Tchekhov ou Tolstoï, était intraduisible. Sans aller 

				dans de tels excès, il est vrai que le russe possède un vocabulaire 

				et des expressions extrêmement riches. 

				Grâce à ce guide, vous disposez des phrases de base en russe, mais 

				aussi d'expressions spontanées et amusantes qui vous permettront 

				de mieux connaître les Russes et leur culture. Dès que vous vous 

				sentirez à l'aise avec la prononciation, le reste ne sera qu'une 

				question 

				de confiance. La Russie vous attend ! Alors, lancez-vous !

				>

				abréviations utilisées dans ce guide :

				a

				adjectif

				accusatif 

				acc

				adverbe 

				adv

				datif 

				dat

				familier 

				fam

				féminin 

				f

				génitif 

				gen

				imperfectif 

				imperf

				instrumental 

				instr

				littéralement 

				litt

				masculin 

				m

				neutre 

				n

				nominatif 

				nom

				perfectif 

				perf

				pluriel

				 pl

				politesse 

				pol

				prépositionnel 

				prép

				singulier 

				sg

				verbe 

				v

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				La prononciation du russe est assez simple pour les francophones 

				car la plupart des sons existent en français. De plus, les mots russes 

				s’écrivent comme ils se prononcent, à quelques exceptions près 

				bien sûr…

				voyelles

				Les voyelles russes existent toutes en français, sauf une qui vous 

				            

				voyelle, essayez de contracter le fond de la gorge, et prononcez 

				un 

				i

				assez grave. Rassurez-vous, vous vous ferez tout de même 

				comprendre en prononçant un simple 

				i

				très bref, comme dans 

				“vite” et non pas comme dans “vie”. Ce son sera représenté dans 

				ce guide par le symbole 

				y

				pour le distinguer du son 

				i

				, utilisé pour 

				  

				lettresymboleéquivalent français

				exemple 

				russe

				

				a

				ch

				a

				t

				

				

				

				

				

				

				ia

				v

				ia

				duc

				/

				ya

				ourt

				

				

				

				

				è

				cr

				è

				me

				

				

				

				ié

				p

				ie

				d/pa

				ye

				r

				

				

				

				

				y

				i

				très bref

				

				

				

				

				i

				l

				i

				t/canar

				i

				

				

				

				o

				m

				o

				t

				

				

				

				

				io

				yo

				ga/tu

				yau

				

				

				

				ou

				hib

				ou

				/gen

				ou

				

				

				

				

				iou

				ca

				illou

				/

				You

				goslavie

				

				

				

				

				ï

				a

				il

				/pa

				ille

				

				

				 

				BASIQUES 

				>

				prononciation

				

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				consonnes

				La plupart des consonnes existent en français. Certaines nécessitent 

				un petit apprentissage. Le 

				p

				qui se prononce 

				r

				est toujours roulé 

				         

				

				, prononcez un 

				r

				en 

				expulsant beaucoup d’air, comme si vous vouliez faire de la buée 

				sur une vitre. Ce son correspond au “ch” allemand ou à la jota 

				          

				un 

				ch

				mouillé et long, entraînez-vous à dire le mot “chien” en vous 

				attardant sur le 

				ch

				. Nous avons symbolisé ce son par 

				chch

				.

				  En plus des voyelles et des consonnes, l’alphabet russe compte 

				deux signes : le signe dur et le signe mou. Le signe dur est très 

				rare et sert à marquer une très légère pause au sein même d’un 

				mot. Le signe mou, quant à lui, sert à “mouiller” la consonne qui le 

				précède, ce qui revient à prononcer un petit 

				i

				, presque inaudible 

				          

				     

				t

				de “ton”, qui est dur, et le 

				t

				de “tien”, 

				qui est mouillé.

				lettresymboleéquivalent français

				exemple 

				russe

				

				b

				b

				anane

				

				

				

				

				

				v

				v

				oiture/a

				v

				enue

				

				

				

				

				g ou gh

				g

				orille ou 

				gu

				i

				

				

				

				d

				d

				anse

				

				 

				

				

				

				j

				j

				oie/rou

				g

				e

				

				

				

				z

				ro

				s

				e/

				z

				oo

				

				

				

				k

				c

				a

				c

				tus/

				k

				oala

				

				

				

				l

				l

				imonade

				

				

				

				m

				m

				aison

				

				

				

				n

				n

				ord

				

				

				

				p

				p

				etit

				

				

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				

				r

				r toujours roulé

				

				 

				

				

				

				s

				a

				ss

				o

				c

				ia

				t

				ion

				

				

				

				t

				t

				ê

				t

				e

				

				

				

				 

				

				f

				f

				arine/

				ph

				oto

				

				

				

				

				rh

				r expiré

				

				

				

				ts

				ts

				é-

				ts

				é

				

				

				

				tch

				a

				tch

				oum

				

				

				, 

				

				

				

				ch

				ch

				at

				

				

				

				chch

				ch

				ien

				

				

				

				

				-

				légère pause entre 

				2 lettres

				

				

				

				

				i

				mouille la consonne qui 

				précède

				

				

				 

				

				accent tonique

				             

				syllabes du mot est prononcée de façon plus énergique et plus 

				longue que les autres. Malheureusement, l’accent ne répond à 

				aucune règle et peut tomber sur n’importe quelle syllabe. Si un mot 

				ne comprend qu’une seule syllabe, celle-ci est forcément accentuée. 

				          

				en italique dans toutes les transcriptions phonétiques de ce guide.

				            

				des voyelles e et o. Elles se prononcent 

				ié 

				et 

				o 

				lorsqu’elles sont 

				accentuées et 

				i

				et 

				a

				      

				   

				        

				rho·ro·

				cho

				, mais 

				rha·ra·

				cho

				.

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				intonation

				           

				           

				moyenne, puis baisse brusquement sur la syllabe accentuée du 

				dernier mot.

				              

				remonte sur la syllabe accentuée du dernier mot avant de 

				redescendre légèrement.

				C’est notre hôtel.  C’est notre hôtel ?  

				 

				  

				

				

				

				  

				

				

				 

				 

				è

				·ta 

				na

				·cha gas·

				ti

				·ni·tsa.

				

				è

				·ta 

				na

				·cha gas·

				ti·

				ni·tsa

				nuances régionales

				Si vous voyagez dans la région de la Volga, située au nord-est et 

				à l’est de Moscou, vous remarquerez sans doute que les 

				o

				sont 

				prononcés 

				o

				même quand ils ne portent pas l’accent. D’autre 

				part, plus vous allez vers le sud-ouest de la Russie et vers l’Ukraine, 

				plus la prononciation du 

				

				, théoriquement prononcé 

				gh

				, se fait 

				douce jusqu’à devenir un 

				h

				expiré. Le mot 

				

				  

				se prononcera alors 

				hryp

				et non 

				gryp

				. C’est comme ça que 

				Gorbatchev parlait.

				lire et écrire

				Le russe se prononce comme il s’écrit, une fois assimilées les 

				quelques règles de prononciation. Une lettre correspond à un son 

				et inversement. 

				  La seule exception est le 

				

				qui se prononce 

				v

				lorsqu’il est placé 

				entre 

				

				 

				ié

				et 

				

				 

				o

				           

				si·

				go

				·dnia

				, mais 

				si·

				vo

				·dnia

				.

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				Ce chapitre, destiné aux débutants, présente la grammaire de base 

				de la langue russe. Il vous aidera à former vos propres phrases, et 

				vous encouragera à dépasser le territoire restreint des expressions 

				de ce guide pour tenter l’aventure de la communication.

				   Les rubriques grammaticales sont classées par ordre 

				alphabétiques. Pour vous aidez à comprendre la construction des 

				phrases russes, nous avons précisé le cas de certains mots (

				-nom

				, 

				-acc

				,

				-gén

				, etc.) ou l'aspect des verbes (

				-perf

				,

				-imperf

				, etc.).

				adjectifs

				déclinaisons •

				 

				être

				Les adjectifs s’accordent avec le nom auxquels ils se rapportent 

				en nombre, en genre et en cas. On reconnaît un adjectif à sa 

				terminaison : 

				-

				

				 

				·yï

				, 

				-

				

				 

				·oï

				, 

				-

				

				 

				·iï

				pour le masculin, 

				-

				

				 

				·a·ia

				, 

				-

				

				 

				·ia·ia

				      

				-

				

				 

				o·ié

				, 

				-

				

				 

				·ié·ié

				 

				pour le neutre. Au 

				pluriel, les adjectifs se terminent par

				 

				-

				

				 

				·y·ié

				ou

				 

				-

				

				 

				·i·ié

				. Dans le 

				        

				au nominatif. 

				L’adjectif épithète se place toujours devant le nom auquel il se 

				rapporte. Si on place l’adjectif après le nom, il devient attribut du 

				sujet. On change alors le sens de la phrase.

				C’est un ordinateur neuf.

				 

				 

				 

				

				

				 

				è

				·ta 

				no

				·vyï kam·

				piou

				·tèr

				 

				 

				(litt : ceci nouveau ordinateur)

				L’ordinateur est neuf.

				 

				 

				 

				

				.

				 

				kam·

				piou

				·tèr 

				no

				·vyï

				 

				 

				(litt : ordinateur nouveau)

				grammaire de A à Z

				

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				articles

				          

				tou

				·rist

				peut, suivant 

				le contexte, vouloir dire

				 

				“

				un

				touriste” ou

				 

				“

				le

				touriste”.

				avoir

				Le verbe “avoir” en russe n’existe pas vraiment en tant que tel. Pour 

				exprimer la possession, on place l’objet possédé entre la particule 

				y 

				ou

				      

				iést

				i

				, suivie du nom.

				J’ai une voiture.

				 

				 

				   

				 

				ou mi·

				nia

				iést

				i

				ma·

				chi

				·na

				 

				 

				(litt : à moi il y a voiture)

				Lorsqu’en français on utilise le verbe “avoir” pour exprimer une 

				sensation, en russe, on a recours au datif (voir la rubrique 

				cas

				pour 

				plus de détails).

				J’ai froid. 

				 

				 

				 

				mnié 

				rho·

				la·dna

				 

				 

				(litt : à moi froid)

				cas 

				déclinaisons • pronoms personnels

				En russe, ce sont les cas qui indiquent la fonction des mots, c’est-

				à-dire que la terminaison du mot change selon sa fonction dans 

				la phrase. Les noms, les pronoms et les adjectifs se déclinent. On 

				compte 6 cas au total : le nominatif, l’accusatif, le génitif, le datif, 

				l’instrumental et le prépositionnel.

				Pour les tableaux récapitulatifs des déclinaisons des noms, des 

				adjectifs et des pronoms personnels, consultez les rubriques 

				déclinaisons 

				et 

				pronoms personnels

				.

				>

				 

				nominatif

				Le nominatif indique la fonction de sujet. C’est sous cette forme 

				      

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				Le guide a acheté les billets. 

				   

				 

				ghit kou·

				pil

				bi·

				lié

				·ty

				 

				 

				(litt : guide

				-nom

				a acheté billets)

				Le nominatif indique également l’attribut du sujet, souvent 

				précédé du verbe “être” en français. En russe, au présent, le verbe 

				“être” est sous-entendu.

				Mon frère est médecin. 

				 

				   

				 

				moï brat vratch

				 

				 (litt : mon frère médecin

				-nom

				) 

				>

				 

				accusatif

				 

				L’accusatif indique la fonction de complément d’objet direct. Les 

				noms et les adjectifs masculins et neutres conservent la même 

				forme qu’au nominatif. Les terminaisons des noms féminins sont 

				 

				·ou

				  

				·iou

				.

				Je veux du poisson. 

				 

				  

				 

				ia rha·

				tchou

				 

				ry·

				bou 

				 

				(litt : je veux poisson

				-acc

				)

				>

				 

				génitif

				 

				Le génitif sert à exprimer le complément du nom. Les terminaisons 

				        

				·a

				   

				·ia

				, et celles du féminin : 

				 

				·y

				  

				·i

				.

				le passeport de Boris 

				(masc)

				 

				 

				  

				pas

				·part Ba·

				ri

				·ssa 

				 

				(litt : passeport Boris

				-gén

				).

				le prix du caviar 

				(fém)

				 

				   

				tsé·

				na

				i·

				kry

				 

				 (litt : prix caviar

				-gén

				).

				l’entrée du bâtiment 

				(neutre)

				 

				    

				frhot v 

				zda

				·ni·ié 

				 (litt : entrée bâtiment

				-gén

				).

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				Certaines prépositions sont toujours suivies du génitif, notam-

				   

				bièss 

				 

				o·

				ka·la

				    

				do 

				(avant), 

				 

				po

				·slié

				   

				dlia

				(pour).

				C’est un cadeau pour Maxime. 

				 

				    

				è·ta pa·

				da

				·rak dlia ma·

				ksi

				·ma

				 

				 (litt : cela cadeau pour Maxime

				-gén

				)

				Les expressions de quantité sont également suivies du génitif.

				beaucoup de

				 

				 

				mno

				·ga 

				peu de

				  

				ma

				·la 

				combien ?

				 

				 

				skol

				i

				 

				> 

				datif

				Le datif sert à indiquer la fonction de complément d’objet indirect. 

				          

				·ou

				  

				 

				·iou

				, 

				        

				·ié

				.

				Il a donné son ticket au contrôleur. 

				 

				    

				onn dal bi·

				liét

				pra·va·dni·

				kou

				 

				 (litt : Il donna billet contrôleur

				-dat

				)

				Certains verbes sont toujours suivis du datif, parmi lesquels :

				aider 

				

				 

				pa·ma·

				gat

				i

				

				motch

				i

				 

				téléphoner 

				 

				zva·

				nit

				i

				

				nit

				i

				 

				déranger 

				

				 

				mi·

				chat

				i

				

				chat

				i

				 

				envier 

				

				 

				za·

				vi

				·da·vat

				i

				

				 

				  pa·za·

				vi

				·da·vat

				i

				>

				 

				instrumental

				On utilise l’instrumental pour exprimer ce avec quoi l’action est 

				           

				·om

				ou 

				

				 

				·iém

				      

				·oï 

				  

				·iéï.

				Écrire avec un stylo. 

				 

				 

				 

				pi·

				ssat

				i

				 

				rou

				·tchkaï 

				 

				(litt : écrire stylo

				-instr

				)

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				       

				s

				(avec).

				du thé au citron 

				 

				  

				 

				tchaï s li·

				mo

				·nam 

				 

				(litt : thé avec citron

				-instr

				)

				>

				 

				prépositionnel

				La seule fonction de ce cas est de suivre certaines prépositions. 

				     

				v

				   

				na

				qui désignent un lieu 

				où l’on se trouve. Elles sont souvent traduites par “à” ou “en”. 

				La terminaison des noms est -e 

				·ié

				au masculin et au neutre, et -e 

				·ié 

				  

				·i 

				au féminin.

				   

				v

				lorsqu’il s’agit de lieux fermés ou de pays.

				(être) à l’université  

				  

				 

				v ou·ni·vèr·si·

				tié

				·tié

				(être) en Russie 

				   

				v ra·

				ssi

				·i

				   

				na

				, pour les grands espaces ouverts, comme les rues 

				ou les places, et pour des événements.

				(être) à la place Rouge 

				 

				   

				na 

				kra

				·snaï 

				plo

				·chcha·di

				(être) à un concert 

				 

				  

				na kan·

				tsèr

				·tié

				Pour exprimer un mouvement, on emploie les mêmes prépositions 

				que l’on fait suivre de l’accusatif.

				(aller) à un concert 

				   

				na kan·

				tsèrt

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				comparaison

				Pour comparer deux éléments, on utilise un comparatif. Former un 

				          

				  

				   

				·ié·ié

				. 

				intéressant

				  

				inn·ti·

				riès

				·nyï

				 

				plus intéressant 

				 

				inn·ti·

				riès

				·nié·ié

				   

				tchèm

				pour assurer la charnière entre les deux 

				éléments comparés.

				La musique est plus intéressante que le cinéma. 

				 

				   

				mou

				 

				riè

				·snié·ié 

				 

				   

				tchèm ki·

				no

				 

				 (litt : musique plus intéressante que cinéma)

				Si vous avez envie de vous exclamer : “Moscou est la plus belle 

				ville du monde !”, il vous faut utiliser un superlatif. Pour cela, ajou-

				      

				sa

				

				sa

				

				sa

				·ma·ié

				 

				Moscou est la plus belle ville du monde. 

				      

				Mask·

				va

				sa·myï kra·

				ssi

				·vyï

				 

				    

				go

				·rat v 

				mi

				·rié 

				 

				(litt : Moscou plus belle ville dans monde)

				déclinaisons 

				cas 

				•

				pronoms personnels

				La langue russe est une langue à déclinaisons. Les mots se 

				déclinent, c’est-à-dire que leurs terminaisons changent selon leur 

				fonction dans la phrase. Pour en savoir plus, voir la rubrique 

				cas

				. 

				Les tableaux suivants présentent les déclinaisons des noms et des 

				adjectifs :

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				>

				 

				noms

				cas

				masculinfémininneutre

				singplursingplursingplur

				nominatif

				-

				 

				·y

				 

				·a

				 

				·y

				 

				·o

				 

				·a

				accusatif

				-

				 

				·y

				 

				·ou

				 

				·y

				 

				·o

				 

				·a

				génitif

				 

				·a

				 

				·of

				 

				·y

				-

				 

				·a

				-

				datif

				 

				·ou

				 

				·am

				 

				·ié

				 

				·am

				 

				·ou

				

				 

				·am

				instrumental

				 

				·om

				 

				·a·mi

				 

				 

				·oï

				 

				·a·mi

				 

				·omm

				 

				·a·mi

				prépositionnel

				 

				·ié

				 

				·arh

				 

				·ié

				 

				·arh

				 

				·ié

				 

				·arh

				>

				 

				adjectifs

				casmasculinfémininneutre pluriel

				nominatif

				 

				·

				

				·

				oï

				 

				 

				·a·ia

				 

				 

				·o·ié

				 

				 

				·y·ié

				accusatif

				 

				

				 

				·ou·you

				 

				 

				·o·ié

				 

				 

				·y·ié

				génitif

				 

				·o·vo

				 

				·oï

				 

				·o·vo

				 

				·yrh

				datif

				 

				 

				·o·mou

				 

				 

				·oï

				 

				·o·mou

				 

				 

				·ym

				instrumental

				

				·ymm

				 

				·oï

				 

				·ymm

				 

				·y·mi

				prépositionnel

				 

				·omm

				 

				·oï

				 

				·omm

				 

				·yrh

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				être

				Au présent, le verbe “être” est sous-entendu, il ne s’exprime pas. 

				Je suis ingénieur.

				 

				 

				 

				 

				ia inn·ji·n

				iér

				 

				 

				(litt : je ingénieur)

				futur

				 

				verbes et aspect

				Au futur, les terminaisons sont les mêmes qu’au présent. La 

				           

				le présent, on conjugue un verbe imperfectif (la 1

				re

				forme donnée 

				dans le dictionnaire), tandis que pour le futur, on emploie un 

				verbe perfectif (la 2

				e

				forme donnée dans le dictionnaire). Pour plus 

				d’information sur l’aspect, voir la rubrique 

				verbes et aspect

				.

				Je lirai ce livre.

				 

				 

				   

				 

				ia pra·tchi·

				ta

				·iou 

				è

				·tou 

				kni

				·gou

				 

				 (litt : je lirai

				-perf

				ce livre)

				On peut également former un futur en utilisant le verbe 

				“être” conjugué au futur, suivi de la première forme du verbe, 

				l’imperfectif. 

				Je lirai dans le train.

				 

				     

				 

				ia 

				bou

				·dou tchi·

				tat

				i

				v 

				po·i

				z·dié 

				 

				(litt : je serai lire

				-imperf

				dans train)

				être (futur)

				je serai

				 

				ia 

				bou·

				dou

				tu seras

				 

				ty 

				bou

				·dich

				i

				il/elle sera

				 

				

				na

				

				no

				 

				bou·

				dit

				nous serons

				 

				my 

				bou

				·dim

				vous serez 

				 

				vy 

				bou

				·ditié

				ils/elles seront

				 

				a

				ni bou

				·dout

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				il y a 

				           

				iést

				i

				.

				Il y a du pain.

				 

				 

				 

				 

				iést

				i

				rhlièp

				 

				 

				(litt : il y a pain)

				Il y a de la place ?

				 

				  

				 

				mié·s

				ta iést

				i

				 

				 

				(litt : place il y a)

				             

				   

				nièt

				(ne… pas).

				Il n’y a pas de pain

				 

				 

				 

				 

				rhliè·ba nièt

				 

				(litt : pain

				-gén

				il n’y a pas)

				On emploie aussi cette tournure pour dire qu’une personne est 

				absente.

				Elle n’est pas à la maison. 

				 

				  

				 

				ié·i

				o

				nièt 

				do

				·ma 

				 

				(litt : elle

				-gén

				il n’y a pas (à la) maison)

				négation

				            

				   

				nié

				devant le mot sur lequel on veut faire porter la 

				négation.

				Je parle russe.

				 

				    

				ia ga·va·

				riou

				pa 

				rou·

				ski 

				 (litt : je parle en russe)

				Je ne parle pas russe. 

				     

				ia nié ga·va·

				riou

				pa 

				rou

				·ski 

				 (litt : je ne parle en russe)

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				noms

				cas 

				•

				déclinaisons 

				•

				pluriel

				En russe, les noms communs peuvent être de 3 genres : masculin, 

				féminin ou neutre. Ces catégories grammaticales sont arbitraires et 

				ne correspondent pas toujours aux genres français. Heureusement, 

				la plupart du temps, on reconnait le genre des noms communs 

				à leur terminaison. Cela est important car le genre d’un nom 

				            

				conjugaison des verbes.

				Les noms masculins se terminent soit par une consonne, soit par 

				  

				·i

				bref).

				sport

				  

				sport 

				téléviseur

				  

				ti·li·

				vi

				·zar

				 

				tramway

				  

				tram·

				vaï

				       

				·a

				   

				·ia

				    

				·mia

				qui est une terminaison du neutre).

				carte

				  

				kar

				·ta

				 

				semaine

				  

				ni·

				dié

				·lia

				       

				·o

				  

				·ié

				  

				·mia

				.

				fenêtre

				  

				ak·

				no 

				bâtiment

				  

				zda

				·nié 

				prénom

				  

				i

				·mia

				           

				·y 

				aux 

				     

				    

				·i

				   

				·i

				.

				revues

				  

				jour·

				na

				·ly 

				tramways

				  

				tram·

				va

				·i

				Les noms féminins en -a 

				a 

				     

				·y 

				    

				·ia

				 

				   

				·i

				.

				cartes

				  

				kar

				·ty 

				semaines

				  

				ni·

				dié

				·li

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				    

				g

				  

				j

				  

				k

				  

				rh

				  

				ts

				  

				tch

				  

				ch

				   

				chch

				, 

				        

				·y

				. Les mots masculins et 

				féminins se terminant par ces lettres ne font donc pas leur pluriel 

				  

				·y

				,

				 

				  

				 ·i

				.

				légume

				  

				o

				·vachch 

				l

				égumes

				  

				o

				·va·chchi

				 

				livre

				  

				kni

				·ga 

				livres

				  

				kni

				·ghi

				Les mots neutres en -o 

				·o 

				forment leur pluriel en -a 

				·a

				, ceux en -e 

				·ié

				      

				·ia

				      

				·mia 

				  

				·iéna

				.

				fenêtres

				  

				o

				·kna 

				bâtiments 

				 

				zda

				·nia 

				prénoms 

				 

				i

				·mi·na

				ordre des mots

				            

				phrase pour mettre l’accent sur tel ou tel élément. En suivant l’ordre 

				des mots en français, vous serez sûr de faire une phrase correcte, 

				même si parfois, les Russes préféreront une autre tournure.

				pronoms personnels 

				déclinaisons 

				•

				cas

				Les pronoms personnels s’emploient comme en français, mais se 

				déclinent selon leurs fonctions dans la phrase (voir la rubrique 

				cas 

				pour plus de détails sur l’emploi des cas). Le tableau ci-dessous 

				présentent les pronoms personnels au nominatif. 

				je

				

				ia

				nous

				

				my

				tu 

				

				ty

				vous 

				pl/pol

				

				vy

				il/elle 

				m/f/n

				

				

				na/

				a·

				no

				ils/elles 

				

				a·

				ni

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				pronoms possessifs 

				Les pronoms possessifs des deux premières personnes du 

				singulier et du pluriel (je, tu, nous et vous) s’accordent en genre et 

				en nombre avec l’élément possédé.

				 

				Voici mon passeport.

				 

				 

				   

				vot moï

				pass

				·part 

				 (litt : voici mon passeport)

				C’est votre voiture. 

				 

				  

				 

				è·ta 

				va

				·cha ma·

				chi

				·na

				 

				 (litt : cela votre voiture)

				Pour les troisièmes personnes du singulier et du pluriel, les 

				pronoms possessifs s’accordent uniquement avec le possesseur.

				C’est sa maison (en parlant d’une femme). 

				 

				  

				 

				è

				·ta ié·

				io

				dom 

				 (litt : cela sa maison)

				Voilà son livre (en parlant d’un homme). 

				 

				  

				 

				vot ié·

				vo kni

				·ga 

				 (litt : voilà son livre)

				masculinfémininneutrepluriel

				mon/ma/mes

				 

				moï

				 

				ma·i

				a

				 

				ma·i

				o

				 

				ma·i

				ton/ta/tes

				

				tvoï

				 

				tva·i

				a

				 

				tva·i

				o

				 

				tva·i

				son/sa/ses 

				m

				

				ié·

				vo

				 

				ié·vo

				

				ié·vo

				

				ié·vo

				son/sa/ses 

				f

				 

				ié·

				io

				 

				ié·io

				

				ié·io

				

				 

				ié·io

				notre/nos

				 

				nach

				 

				na

				·cha

				 

				na

				·ché

				

				 

				na

				·chi

				votre/vos

				 

				va·ch

				

				 

				va

				·cha

				 

				va

				·ché

				 

				va

				·chi

				leur(s)

				 

				irh

				 

				irh

				 

				irh

				 

				irh

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				passé

				verbes et aspect

				Tous les verbes russes, sauf quelques rares exceptions, se 

				  

				·t

				i

				.

				Au passé, la terminaison du verbe dépend notamment du genre 

				     

				 ·t

				i

				par les suivantes, selon si 

				le sujet est masculin, féminin, neutre ou pluriel : 

				masculinfémininneutrepluriel

				 

				·l

				 

				·la

				 

				·lo

				 

				·li

				Comme vous le voyez, former un passé est très simple, mais faites 

				attention au choix de l’aspect du verbe : perfectif ou imperfectif 

				(voir la rubrique 

				verbes et aspect
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